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Ã«e� mizāj  m. temperament, humør

dO�Ð bakhair  adj. & adv. bra [= i trygghet, i fred]

X¹dOš khairiyat  f. lykke, velferd

UŽÔœ duā  f. bønn, velsignelse

n¹dý rÝ« ism-ĕ-śarīf  m. edelt navn

oKFð taalluq  m. forbindelse, slektning

gzUÉ— rĕhāiś  f. bolig

ÂUO� qĕyām  m. bosettelse, bosetting

qžUA� maśāghil (< maśghala)  m.pl. hobbyer, gjøremål

—UÐ Ë —U� kār-ŏ-bār  m. yrke, forretningsvirksomhet

”d½ nars  m. & f. sykepleirer

wIOÝu� mausīqī  f. musikk

—UIOÝu� mausīqār  m. & f. musiker

 “Uł« ijāzat  f. tillatelse

Eksempler (se ss. 2-4 for eksempler i urduskrift!)
Hilsen
Hei, god dag, hallo ādāb arz — ādāb arz
Hei, god dag, hallo as-salāmu alaikum — va alaikum as-salām
•
Spørsmål
Hvordan har du [De] det? mizāj kaise haĩ? (høflig)
Hvordan har du [De] det? mizāj bakhair? (høflig)
Hvordan står det til, hvordan går det? kyā hāl hai? (uformell)
Står til? kyā hālcāl hai? (svært uformell)
Svar
Takk, bare bra. śukriya, sab �hīk hai. (høflig)
Det er din bønn. āp kī duā hai. (veldig høflig)
Jeg har det bra. bas �hīk �hāk h�. (uformell)
•
Spørsmål
Hva heter du [De]? (āp kā) ism-ĕ-śarīf ? (høflig)
Kan jeg spørre hva du [De] heter? kyā maĩ āp kā nām pūch saktā / saktī h�?
Svar
Jeg heter Nasim. merā nām Nasīm hai.
•
Spørsmål
Hvor kommer du fra? āp kā taalluq kah
 se hai? (høflig)
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Svar
Jeg er fra Oslo. maĩ Oslo kā (kī) h�.
Jeg bor i Oslo. maĩ Oslo mẽ rahtā h�.
Jeg kommer fra Pakistan. maĩ Pākistān se h�.
•
Spørsmål
Hvor bor du [De]? āp kī rĕhāiś kah
 hai? (høflig)
Hvor bor du [De]? āp kah
 rahte haĩ? (uformell)
Svar
Jeg bor på Tøyen. maĩ Tøyen mẽ rahtā h�.
•
Spørsmål
Hvor lenge har du [De] bodd i Oslo? Oslo mẽ āp kā qĕyām kab se hai? (høflig)
Hvor lenge har du [De] bodd i Oslo? āp Oslo mẽ kab se haĩ? (uformell)
Svar
Jeg har bodd i Oslo i ti år. maĩ Oslo mẽ das sāl se rah rahā h�.
•
Spørsmål
Hva slags yrke har du [De]? janāb/sāhiba ke maśāghil kyā haĩ?  (høflig)
Kan jeg spørre hva du [De] driver med? kyā maĩ āp kā kār-ŏ-bār pūch saktā /saktī h�?
Svar
Jeg studerer på universitetet maĩ yūnīvars�ī mẽ pa�htā h�.
Jeg underviser i skolen/på gymnas osv. maĩ skūl/kālij/yūnīvars�ī mẽ pa�hātā h�.
Jeg arbeider på et kontor maĩ daftar mẽ kām kartā h�.
Jeg er sykepleier/lærer/musiker maĩ nars/ustād/mausīkār h�.
•
Adjø
Nå må jeg gå. acchā ab ijāzat dījieÆ
Hyggelig å bli kjent med deg. āp se mil kar bahut khuśī hūī.
Adjø khudā hāfiz.

Hilsen

ādāb arz — ādāb arz ÷dŽ »«œ¬ fl ÷dŽ »«œ¬

as-salāmu alaikum — va alaikum as-salām ‡ Âö��« rJOKŽ Ë fl rJOKŽ ÔÂö��«

•

Spørsmål

mizāj kaise haĩ?  ø ÜOÉ 8�O� Ã«e�

mizāj bakhair?  ø dO�Ð Ã«e�

kyā hāl hai? ø 8É ‰UŠ UO�
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Svar

śukriya, sab �hīk hai. ‡ 8É pON† VÝ ë¹dJý

āp kī duā hai. ‡ 8É UŽœ w� Û¬

bas �hīk �hāk h�. ‡ ãuÉ „UN† pON† fÐ

•

Spørsmål

(āp kā) ism-ĕ-śarīf ?  ø n¹dÓý rÝ« ©U� Û¬®

kyā maĩ āp kā nām pūch saktā / saktī h�? ø ãuÉ w²JÝ Ø U²JÝ tÇuÄ ÂU½ U� Û¬ ÜO� UO�

Svar

merā nām ______ hai. ‡ 8É           ÂU½ «dO�

•

Spørsmål

āp kā taalluq kah
 se hai? ø 8É 8Ý ãUä� oKÓFÓð U� Û¬

Svar

maĩ Oslo kā (kī) h�. ‡ ãuÉ ©w�® U� uKÝË« ÜO�

maĩ Oslo mẽ rahtā h�. ‡ ãuÉ U²É— ÜO� uKÝË« ÜO�

maĩ Pākistān se h�. ‡ ãuÉ 8Ý ÊU²��UÄ ÜO�

•

Spørsmål

āp kī rĕhāiś kah
 hai? ø 8É ãUä� gzUÉ— w� Û¬

āp kah
 rahte haĩ? ø ÜOÉ 8²É— ãUä� Û¬

Svar

maĩ Tøyen mẽ rahtā h�. ‡ ãuÉ U²É— ÜO� Tøyen ÜO�

•

Spørsmål

Oslo mẽ āp kā qĕyām kab se hai? ø 8É 8Ý V� ÂUO� U� Û¬ ÜO� uKÝË«

āp Oslo mẽ kab se haĩ? ø ÜOÉ 8Ý V� ÜO� uKÝË« Û¬

Svar

maĩ Oslo mẽ das sāl se rah rahā h�. ‡ ãuÉ UÉ— ˆ— 8Ý ‰UÝ ”œ ÜO� uKÝË« ÜO�

•

Spørsmål

janāb/sāhiba ke maśāgil kyā haĩ? ø ÜOÉ UO� qžUAÓ� 8� ë³ŠU	 Ø »UMł

kyā maĩ āp kā kār-ŏ-bār pūch saktā / saktī h�?

ø ãuÉ w²JÝ Ø U²JÝ tÇuÄ —UÐ Ë —U� U� Û¬ ÜO� UO�
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Svar

maĩ yūnīvars�ī mẽ pa�htā h�. ‡ ãuÉ U²¼ñÄ ÜO� wàÝ—uO½u¹ ÜO�

maĩ skūl/kālij/yūnīvars�ī mẽ pa�hātā h�. ‡ ãuÉ UðU¼ñÄ ÜO� wàÝ—uO½u¹Ø Z�U� Ø ‰uJÝ ÜO�

maĩ daftar mẽ kām kartā h�. ‡ ãuÉ Uðd� ÂU� ÜO� d²
œ ÜO�

maĩ nars/ustād/mausīkār h�. ‡ ãuÉ —UIOÝu� Ø œU²ÝÔ« Ø ”d½ ÜO�

•

Adjø

acchā ab ijāzat dījieÆ ‡ 8¾−¹œ  “Uł« »« UNÇ«

āp se mil kar bahut khuśī hūī. ‡ wzuÉ wýuš XäÐ d� q� 8Ý Û¬

khudā hāfiz. ‡ k
UŠ «bš

Øvelse 6: Lytteprøve
Hør på historien og sett kryss for riktig eller galt.

©‡ UÖ ˇñÄ UM¼ñÄ 8Ý ≤ ë×H	 cžU� U�  UÐ«uł®

asal mẽ ÜO� q	« opprinnelig

(se) dūr  ppn. —Ëœ ©8Ý® fjern, langt bort

kāfī  adv. w
U� nok, ganske

fauj   f. Ãu
 hær

faujī   adj. włu
 militær

rī�āir honā  v.i.. U½uÉ dzUà¹— å gå av med pensjon

klīnik  m. pMOK� klinikk

kholnā  v.t. UM�uN� å åpne

Śādmān Kālonī w½u�U� ÊU�œUý Shadman Colony, et nabolag i Lahore

Gulbarg ¯d³KÖ Gulberg, et nabolag i Lahore

kuptān ÊU²á� kaptein

Riktig Galt

1. āk�ar Rahīm Multān se hai. � �

‡ 8É 8Ý ÊU²K� rOŠ— dà�«˘

2. āk�ar Rahīm fauj mẽ ek kuptān hai. � �

‡ 8É ÊU²á� p¹« ÜO� Ãu
 rOŠ— dà�«˘
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3. āk�ar Rahīm p
c sāl se Lāhaur mẽ rah rahā hai. � �

‡ 8É UÉ— ˆ— ÜO� —uÉô 8Ý ‰UÝ ê½UÄ rOŠ— dà�«˘

4. āk�ar Rahīm kā klīnik Gulbarg mẽ hai. � �

‡ 8É ÜO� ¯d³KÖ pMOK� U� rOŠ— dà�«˘

5. āk�ar Rahīm ke tīnõ be�e kālij mẽ pa�hte haĩ. � �

‡ ÜOÉ 8²¼ñÄ ÜO� Z�U� 8àOÐ ãuMOð 8� rOŠ— dà�«˘


